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Camera Introducere Configurați camera
LED de stare

Obiectiv

Senzor PIR încorporat

senzor de lumină naturală

Mic încorporat

difuzoare

Configurați camera pe smartphone

pasul 1Scanați pentru a descărca aplicația Reolink din App Store sau din magazinul Google Play.

* Apăsați butonul de resetare bt cu un pin pentru a 
readuce camera la setările din fabrică.

Slot pentru card micro SD
* Rotiți obiectivul camerei pentru a găsi orificiul de 
resetare și slotul pentru card SD.

pasul 2Porniți comutatorul de alimentare pentru a porni camera.
Port microUSB

Led Stare baterie

Antenă

întrerupător

Diferite stări ale LED-ului de stare:

Lumină roșie:Conexiunea WiFi a eșuat Lumină 

albastră:Conexiunea WiFi a reușit

clipind:Stare de așteptare 
Pe:Stare de lucru
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MicroSD
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Buton reset



pasul 3Lansați aplicația Reolink, faceți clic pe „
Scanați codul QR de pe dispozitiv și urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea inițială.

” din colțul din dreapta sus pentru a adăuga camera. Încărcați camera
Se recomandă încărcarea completă a bateriei înainte de a monta camera în aer liber.

dispozitive nor

Nu ați adăugat niciun dispozitiv. Dați clic pe butonul „+” din 

colțul din dreapta sus pentru a adăuga

Încărcați bateria cu un adaptor de alimentare. (nu 
este inclus)

Încărcați bateria cu panoul solar Reolink (nu este 
inclus dacă achiziționați doar camera).

Indicator de încărcare:

LED-uri chihlimbar:încărcarea LED verde:Incarcat complet

Configurați camera pe PC (opțional)

pasul 1Descărcați și instalați Reolink Client: Accesați https://reolink.com > Asistență > Aplicație și client. Pentru o mai bună rezistență la intemperii, vă rugăm 
să acoperiți întotdeauna portul de încărcare USB cu 
mufa de cauciuc după încărcarea bateriei.pasul 2Lansați Reolink Client și 

urmați instrucțiunile de pe ecran
apasă pe
ns to fin

"
configurarea inițială.

”, introduceți codul UID al camerei pentru ao adăuga
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Instalați camera Montați camera pe perete

• Pentru utilizare în aer liber, camera 
TREBUIE instalată cu capul în jos 
pentru o performanță mai bună 
impermeabilă și o eficiență mai bună a 
senzorului de mișcare PIR.

Faceți găuri în conformitate cu șablonul pentru 
orificii de montare și înșurubați suportul de 
siguranță pe perete.

NOTA: Utilizați ancorele pentru gips-carton incluse în 
pachet dacă este necesar.• Instalaţi camera la 2-3 metri (7-10 ft) 

deasupra solului. Această înălțime 
maximizează raza de detectare a 
senzorului de mișcare PIR.

M
2

excursie H
- 3 metri

opt: 1

• Pentru o performanță mai bună 
de detectare a mișcării, instalați 
camera unghiulară.

Distanța de detectare 
PIR: 2-10 metri

NOTA: Dacă un obiect în mișcare se 
apropie de senzorul PIR pe verticală, este 
posibil ca camera să nu detecteze 
mișcarea.

2 3

Instalați antena pe cameră. Înșurubați camera pe suportul de 
securitate și reglați-o în direcția corectă.

NOTA: Pentru o conexiune WiFi mai bună, este recomandat să instalați antena în sus sau orizontal.

7 al 8-lea



Montați camera pe tavan Instalați camera cu cureaua buclă

Aveți voie să legați camera de un copac atât cu suportul de siguranță, cât și cu suportul de tavan. 
Așezați cureaua furnizată pe placă și fixați-o de un copac. Apoi, atașați camera la placă și sunteți 
gata.3

2
Trageți butonul suportului de 
siguranță și deșurubați suportul 
pentru a separa cele două părți.

1

1

2 3

Instalați suportul pe tavan. Aliniați camera cu suportul și rotiți unitatea camerei în sensul acelor de ceasornic 
pentru a o bloca în poziție.
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Instrucțiuni de siguranță pentru utilizarea bateriei Depanați • Încercați să scanați codul QR în condiții de iluminare 
suficientă.

Camera nu este concepută pentru a rula 24/7 la capacitate maximă sau în flux live non-stop. Este conceput pentru a înregistra 
evenimentele de mișcare și pentru a vizualiza live de la distanță numai atunci când aveți nevoie. Aflați sfaturi utile despre cum să 
prelungiți durata de viață a bateriei în această postare:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

Camera nu pornește Dacă acestea nu funcționează, contactați asistența Reolink.

Dacă camera nu pornește, încercați 
următoarele soluții: Nu s-a putut conecta la WiFi în timpul 

procesului de configurare inițială
1. Bateria este încorporată, deci nu o scoateți din cameră. • Asiguraţi-vă că întrerupătorul de alimentare este pornit.

• Încărcați bateria cu un adaptor de alimentare DC 
5V/2A. Când ledul verde este aprins, bateria este 
complet încărcată.

Dacă camera nu se conectează la WiFi, 
încercați următoarele soluții:2. Încărcați bateria reîncărcabilă cu un încărcător de baterie DC 5V/9V standard și de înaltă calitate sau 

cu un panou solar Reolink. Nu încărcați bateria cu panouri solare de la alte mărci.
• Asigurați-vă că ați introdus parola WiFi 
corectă.
• Puneți camera mai aproape de router pentru a 
asigura un semnal WiFi puternic.
• Schimbați metoda de criptare a rețelei WiFi 
la WPA2-PSK/WPA-PSK
(criptare mai sigură) pe interfața routerului.
• Schimbați-vă SSID-ul sau parola WiFi și 
asigurați-vă că SSID-ul are maximum 31 de 
caractere și parola este de 64 de caractere.

3. Încărcați bateria când temperaturile sunt între 0°C și 45°C și utilizați întotdeauna bateria când 
temperaturile sunt între -20°C și 60°C.

Dacă acestea nu funcționează, contactați asistența Reolink.

Nu s-a scanat codul QR 
pe   telefon4. Păstrați portul de încărcare USB uscat, curat și fără reziduuri și acoperiți portul de încărcare USB cu mufa 

de cauciuc când bateria este complet încărcată.

Dacă camera nu poate scana codul QR de pe 
telefon, încercați următoarele soluții:5. Nu încărcați, utilizați sau depozitați bateria în apropierea unor surse de aprindere, cum ar fi focul sau încălzitoarele.

6. Nu folosiți bateria dacă emite un miros, generează căldură, se decolorează sau se deformează sau pare 
anormală în orice fel. Dacă bateria este folosită sau încărcată, opriți comutatorul de alimentare sau scoateți 
imediat încărcătorul și opriți-l să îl mai utilizați.

• Îndepărtaţi folia de protecţie de pe obiectivul camerei.

• Ștergeți obiectivul camerei cu o hârtie/un prosop/un 
șervețel uscat.
• Variați distanța dintre camera foto și telefonul 
mobil, astfel încât camera să poată focaliza mai 
bine.

Dacă acestea nu funcționează, contactați asistența Reolink.

7. Respectați întotdeauna legile locale privind deșeurile și reciclarea atunci când scăpați de bateria uzată. Specificație
Video
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Câmp vizual: diagonală de 105° Viziune 
nocturnă: Până la 10 m (33 ft)

Acest dispozitiv respectă Partea 15 din Regulile FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: 
(1) acest dispozitiv nu poate provoca interferențe 
dăunătoare și (2) acest dispozitiv trebuie să accepte 
orice interferență primită, inclusiv interferențe care pot 
cauza o funcționare nedorită. Schimbările sau 
modificările care nu sunt aprobate în mod expres de 
partea responsabilă pentru conformitate ar putea 
anula autoritatea utilizatorului de a utiliza 
echipamentul.

• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Măriți distanța dintre echipament și 
receptor.
• Conectați echipamentul la o priză de pe un 
circuit diferit de cel la care este conectat 
receptorul.
• Consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu 
experienţă pentru ajutor.

daune mediului sau sănătății umane prin eliminarea 
necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a 
resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul 
folosit, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și 
colectare sau contactați comerciantul de unde a fost 
achiziționat produsul. Ei pot lua acest produs pentru 
reciclare sigură pentru mediu.

Detectare PIR și alerte

Distanța de detectare PIR: reglabilă până 
la 10 m (33 ft) Unghi de detectare PIR: 90° 
orizontal Alertă audio:

Alerte personalizate cu înregistrare vocală 
Alte alerte:
Alerte instantanee prin e-mail și notificări push

Declarație de avertizare FCC RF:
Dispozitivul a fost evaluat pentru a îndeplini 
cerințele generale de expunere la RF. Dispozitivul 
poate fi utilizat în condiții de expunere portabilă 
fără restricții.

Garantie limitata

NOTA: Acest echipament a fost testat și sa constatat 
că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de 
Clasa B, în conformitate cu Partea 15 din Regulile 
FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor 
dăunătoare în instalațiile rezidențiale.
Acest echipament generează, utilizează și poate radia 
energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca 
interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate 
acestea, nu există nicio garanție că interferențele nu 
vor apărea într-o anumită instalație. Dacă acest 
echipament provoacă interferențe dăunătoare 
recepției radio sau televiziunii, ceea ce poate fi 
determinat prin oprirea și pornirea echipamentului, 
utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
Interferență prin una sau mai multe dintre 
următoarele măsuri:

Acest produs vine cu o garanție limitată de 2 ani care 
este valabilă numai dacă este achiziționat de la 
Magazinul Oficial Reolink sau un reseller autorizat 
Reolink. află mai multe:
https://reolink.com/warranty-and-return/.

general

Temperatura de Operare:
- 10°C până la 55°C (14°F până la 131°F) 

Dimensiune: 98 x 112 mm

Greutate (bateria inclusă): 470 g (16,5 oz)

Declarație simplificată de 
conformitate UE NOTA: Sperăm să vă bucurați de noua achiziție. 

Dar dacă nu sunteți mulțumit de produs și 
intenționați să îl returnați, vă sugerăm insistent 
să resetați camera la setările implicite din 
fabrică și să scoateți cardul SD introdus înainte 
de a reveni.

Reolink declară că acest dispozitiv este în 
conformitate cu cerințele esențiale și cu alte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/
UE.

Pentru mai multe specificații, vizitați 
site-ul oficial Reolink.

Notificarea de
conformitate

Eliminarea corectă a acestui produs Termeni și confidențialitate

Utilizarea produsului este condiționată de acordul 
dvs. cu Termenii și condițiile și Politica de 
confidențialitate de la reolink.com. A nu se lăsa la 
îndemâna copiilor.

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu 
trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri 
menajere.în întreaga UE. Pentru a preveni posibil

Declarație de conformitate FCC
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Final acord de licență utilizator

Prin utilizarea software-ului produsului care este încorporat în 
produsul Reolink, sunteți de acord cu termenii acestui Acord de 
licență pentru utilizatorul final („EULA”) între dvs. și
Reolink. Aflați mai multe: https://reolink.com/eula/.

Declarație ISED privind expunerea la radiații

Acest echipament respectă limitele de expunere la radiații 
RSS-102 stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest 
echipament trebuie instalat și operat la o distanță minimă de 
20 cm între radiator și corp.

FRECVENTA DE OPERARE
(puterea maximă transmisă)

2412MHz—2472MHz (18dBm)

5GHz (doar pentru Argus PT Pro): 
5180-5240MHz(16,09dBm)
5745-5825MHz(14,47dBm)
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